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ЧЛЕН НА ИЗТОЧНОАФРИКАНСКАТА ОБЩНОСТ, ОТ ДРУГА СТРАНА 
относно участието в Консултативния комитет по СИП 
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ПРОЕКТ НА 

РЕШЕНИЕ № …/… НА СЪВЕТА ПО СИП,  

СЪЗДАДЕН СЪС СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ИКОНОМИЧЕСКО ПАРТНЬОРСТВО 

МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,  

ОТ ЕДНА СТРАНА, И РЕПУБЛИКА КЕНИЯ,  

ЧЛЕН НА ИЗТОЧНОАФРИКАНСКАТА ОБЩНОСТ, ОТ ДРУГА СТРАНА 

oт … 

относно участието в Консултативния комитет по СИП 

СЪВЕТЪТ ПО СИП, 
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като има предвид, че: 

(1) С член 108 от Споразумението за икономическо партньорство (СИП) между 

Европейския съюз, от една страна, и Република Кения, член на 

Източноафриканската общност, от друга страна (наричан по-нататък 

„споразумението“), беше създаден Консултативен комитет по СИП със задачата да 

подпомага Комитета на висшите служители за насърчаване на диалога и 

сътрудничеството между представителите на частния сектор, организациите на 

гражданското общество, включително на академичната общност, и социалните и 

икономическите партньори по всички въпроси, обхванати от споразумението. 

(2) В член 108, параграф 2 от споразумението се предвижда, че решение относно 

участието в Консултативния комитет по СИП се взема от Съвета по СИП по 

препоръки на Комитета на висшите служители с цел да се осигури широко 

представяне на всички заинтересовани страни. 

(3) Като взе предвид препоръката на Комитета на висшите служители относно 

участието в Консултативния комитет по СИП, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Консултативният комитет по СИП (наричан по-нататък „комитетът“) включва представители 

на организациите на гражданското общество, избрани от Съвета по СИП в съответствие с 

член 2. 

Член 2 

1. Комитетът включва членове на вътрешните консултативни групи, създадени от всяка 

от страните по споразумението. 

2. Всяка от страните предлага представители на организациите на гражданското 

общество, за да се гарантира адекватно и балансирано представяне на съответните 

вътрешни консултативни групи. 

3. В съответствие с член 15 от приложение V към споразумението всяка страна 

гарантира, че е налице балансирано представяне на независими организации на 

гражданското общество, включително неправителствени организации, стопански 

организации и организации на работодателите, както и синдикални организации, 

работещи в областта на икономическото развитие, устойчивото развитие, 

социалните въпроси, правата на човека, околната среда и по други въпроси. 
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4. Избраните представители изпълняват функциите си за срока на членството си в 

съответната вътрешна консултативна група. Следва да бъде осигурен съответният 

експертен опит и широко секторно представяне. 

5. За целите на настоящото решение понятието „организации на гражданското 

общество“ включва институциите, сдруженията, фондациите, застъпническите групи 

и други неправителствени структури, които са с нестопанска цел и са в състояние да 

предоставят консултации или специализирана информация по въпроси, попадащи в 

обхвата на споразумението, както и представители на академичната общност. 

Член 3 

1. Съветът по СИП експедитивно обсъжда и одобрява двата списъка на постоянните 

членове – единият, предложен от Република Кения и другият, предложен от 

Европейския съюз. 

2. Съветът по СИП може да изменя или допълва двата списъка на членовете на 

Комитета, когато това е необходимо. 

3. Наличието на непопълнено място в състава на комитета не води до 

недействителност на сформирания комитет и не накърнява правото на останалите 

членове да действат. 
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Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета по СИП 

 Съпредседатели 
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